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11   PPeetteerr   44   TThhee  EEnndd  ii ss   cc lloossee,,  bbee  ssoobbeerr ,,  ww aattcchh,,  pprraayy  EESS                                                                                                                                   

11   PPeeddrroo  44   EEll   ff iinn   eessttáá  cceerrccaa,,  sséé  ssoobbrr iioo ,,  mm ii rraa,,  oorraa  EESS        
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        February  24, 2025 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In 1 Peter Chapter 4 Peter says to take the attitude 
not to live in lust anymore. Peter says it's Past Time 
for them to live like the Gentiles want them to!       
The Gospel was prea hed to those who are dead! The 
End is close, be sober, watch, pray!       
 
Use your gift to help other Christians like a good 
servant of God! Don't be surprised at the Fiery Test 
Trying You!   
 
If your insulted for Christ then your blessed!   
It's Time for Judgment to begin in the house of God!  
So what will happen to those who disobey the 
Gospel?!   

En 1 Pedro Capítulo 4 Pedro dice que tomemos la 
actitud de no vivir más en la lujuria. ¡Pedro dice que ya 
es hora de que vivan como los gentiles quieren que lo 
hagan!       
¡El Evangelio fue predicado a los que están muertos! 
¡El Fin está cerca, estad sobrios, velad, orad!       
¡Usa tu don para ayudar a otros cristianos como un 
buen siervo de Dios! ¡No te sorprendas con la Fiery 
Test que te pone a prueba!   
 
¡Si te insultan por Cristo, entonces eres bendito!   
¡Es Hora de que comience el Juicio en la casa de Dios!  
Entonces, ¿qué pasará con aquellos que desobedecen 
el Evangelio?  
 

 

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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The attitude not to live anymore in lust!  
 
1Pet 4:1 AKJV/PCE Forasmuch then as Christ hath 
suffered for us in the flesh, arm yourselves likewise 
with the same mind: for he that hath suffered in the 
flesh hath ceased from sin; 
1Pet 4:2 AKJV/PCE That he no longer should live the 
rest of his time in the flesh to the lusts of men, but to 
the will of God. 
 
1 Christ suffered in His body – dying for sins.  
 
So we must arm ourselves = to equip (with weapons).  
Have this same attitude as Christ.  
 
The one who has suffered in the flesh has stopped – restrained 
themselves from sin.  
 
2 So that he won't live the rest of his life in the flesh doing the 
lusts of men.  
 
Rather he will do the things God wants!  
 
 
 

¡La actitud de no vivir más en la lujuria!  
 
1Pet 4:1 RVG10 Puesto que Cristo ha padecido por 
nosotros en la carne, vosotros también armaos del 
mismo pensamiento; porque el que ha padecido en la 
carne, cesó de pecado; 
1Pet 4:2 RVG10 para que ya el tiempo que queda en 
la carne, viva, no en las concupiscencias de los 
hombres, sino en la voluntad de Dios. 
 
1 Cristo sufrió en Su cuerpo – muriendo por los pecados.  
 
Entonces debemos armaos = equiparnos (con armas).  
Ten esta misma actitud que Cristo.  
 
El que ha sufrido en la carne se ha detenido – se ha abstenido 
del pecado.  
 
2 Para que no viva el resto de su vida en la carne haciendo las 
concupiscencias de los hombres.  
 
¡Más bien hará las cosas que Dios quiere! 
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It's Past Time for us to live like the Gentiles 
wanted us to!  
 
1Pet 4:3 AKJV/PCE For the time past of our life may 
suffice us to have wrought the will of the Gentiles, 
when we walked in lasciviousness, lusts, excess of 
wine, revellings, banquetings, and abominable 
idolatries: 
1Pet 4:4 AKJV/PCE Wherein they think it strange 
that ye run not with them to the same excess of riot, 
speaking evil of you: 
1Pet 4:5 AKJV/PCE Who shall give account to him 
that is ready to judge the quick and the dead. 
 
 
 
3  In the past they have wrought = accomplished the things 
the Gentiles want.  
 
THOUGHT - It's interesting that Peter says they walk like the 
Gentiles wanted them too.  
 
So he is referring to himself and these people he writes to as 
separate from the Gentiles.  

 
¡Ya es hora de que vivamos como los gentiles 
querían que lo hiciéramos!  
 
1Pet 4:3 RVG10 Baste ya el tiempo pasado de nuestra 
vida para haber hecho la voluntad de los gentiles, 
andando en lascivias, concupiscencias, embriagueces, 
desenfrenos, banquetes y abominables idolatrías. 
 
1Pet 4:4 RVG10 En lo cual les parece cosa extraña que 
vosotros no corráis con ellos en el mismo desenfreno 
de disolución, y os ultrajan; 
1Pet 4:5 RVG10 pero ellos darán cuenta al que está 
preparado para juzgar a los vivos y a los muertos. 
 
 
 
3 En el pasado haber hecho = logrado las cosas que los 
gentiles quieren.  
 
PENSAMIENTO - Es interesante que Pedro diga que ellos 
también caminan como los gentiles querían.  
 
Entonces se refiere a sí mismo y a las personas a las que escribe 
como separados de los gentiles.  
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This just makes me suspect these people may be from some of 
the tribes of Israel and Peter is aware of this in someway.  
 
 
1Pet 4:3 ESV2011 For the time that is past suffices for doing 
what the Gentiles want to do, living in sensuality, passions, 
drunkenness, orgies, drinking parties, and lawless idolatry. 
 
 

4 Concerning this they (the Gentiles) think it's strange = 
they're surprised, that you don't run = rush to the same 
excess way of living.  
 
So they talk badly about you!  
 
1Pet 4:4 ISV They insult you now because they are surprised 
that you are no longer joining them in the same excesses of 
wild living. 
 
5 Those doing this are going to give an account to him (God) 
who is ready to judge = decide , try, condemn those who are 
alive or dead!  
 
 
 
 

 
Esto simplemente me hace sospechar que estas personas 
pueden ser de algunas de las tribus de Israel y Pedro está 
consciente de esto de alguna manera. 
 
1Pet 4:3 NBLA Porque el tiempo ya pasado les es suficiente 
para haber hecho lo que agrada a los gentiles, habiendo 
andado en sensualidad, lujurias, borracheras, orgías, 
embriagueces, y abominables[a] idolatrías. 
 
4 Respecto a esto ellos (los gentiles) piensan que es extraño = 
se sorprenden de que no corráis = se apresuren a vivir en el 
mismo exceso.  
 
¡Entonces hablan mal de ti!  
 
1Pet 4:4 NVI A ellos les parece extraño que ustedes ya no los 
sigan en sus excesos de inmoralidad y por eso los insultan. 
 
 
5 ¡Los que hacen esto van a dar cuenta a él (Dios) que está listo 
para juzgar = decidir, probar, condenar a los que están vivos o 
muertos! 
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That's why the Gospel was preached to those who 
are dead!  
 
1Pet 4:6 AKJV/PCE For for this cause was the gospel 
preached also to them that are dead, that they might 
be judged according to men in the flesh, but live 
according to God in the spirit. 
 
 
There are many ideas about this verse.  
 
Some think this verse connects with 1 Peter 3:19 and those 
spirits of Noah's time who rebelled against God.  
 
 
Charles J. Elicott thinks this “The Greek is simply, For for this 
end was the gospel preached to the dead also, or, still more 
literally, to dead men also. No one with an un-preoccupied 
mind could doubt, taking this clause by itself, that the persons 
to whom this preaching was made were dead at the time of 
being preached to. If this is the case, then, pretty obviously, St. 
Peter is carrying us back to his teaching of 1Pe. 3:19, and is 
explaining further the purpose of Christ’s descent into hell.” 
 
 

 
¡Por eso se predicó el Evangelio a los que están 
muertos!  
 
1Pet 4:6 RVG10 Porque por esto también ha sido 
predicado el evangelio a los muertos; para que sean 
juzgados en la carne según los hombres, pero vivan en 
el espíritu según Dios. 
 
 
Hay muchas ideas sobre este versículo.  
 
Algunos piensan que este versículo se conecta con 1 Pedro 
3:19 y aquellos espíritus de la época de Noé que se 
rebelaron contra Dios. 
 
Charles J. Elicott piensa esto (Traducido por Google Translate): 
“El griego es simplemente: Porque con este fin también se 
predicó el evangelio a los muertos o, aún más literalmente, 
también a los muertos. Nadie con una mente despreocupada 
podría dudar, tomando esta cláusula por sí sola, de que las 
personas a quienes se les hizo esta predicación estaban 
muertas en el momento de ser predicadas. Si este es el caso, 
entonces, obviamente, San Pedro nos está llevando de regreso 
a su enseñanza de 1Pe. 3:19, y explica con más detalle el 
propósito del descenso de Cristo a los infiernos”. 

tw://bible.*/?id=60.3.19%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=60.3.19%7C_AUTODETECT_%7C
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Another idea is that these “dead” were evangelized while 
alive. They heard the Gospel. So they might live a spiritual life 
as God wants.  
 
Wilbur Pickering's Translation shows this understanding -  
 
 
1Pet 4:6 WPNT (which is precisely why dead ones were once 
evangelized, that they should be judged as men in flesh, to be 
sure, but that they should live according to God in spirit). 
 
 
 
The End is close, be sober, watch, pray  
 
1Pet 4:7 AKJV/PCE But the end of all things is at 
hand: be ye therefore sober, and watch unto prayer. 
1Pet 4:8 AKJV/PCE And above all things have 
fervent charity among yourselves: for charity shall 
cover the multitude of sins. 
1Pet 4:9 AKJV/PCE Use hospitality one to another 
without grudging. 
 
7 The end of everything is close!  

 
Otra idea es que estos “muertos” fueron evangelizados en vida. 
Escucharon el evangelio. Para que puedan vivir una vida 
espiritual como Dios quiere.  
 
La traducción de Wilbur Pickering al inglés muestra esta 
comprensión (Traducido por Google Translate) -  
 
1Pet 4:6 WPNT (que es precisamente la razón por la cual los 
muertos una vez fueron evangelizados, para que fueran 
juzgados como hombres en carne, sin duda, pero para que 
vivieran según Dios en espíritu). 
 

 
El fin está cerca, sé sobrio, mira, reza  
 
1Pet 4:7 RVG10 Mas el fin de todas las cosas se 
acerca; sed, pues, sobrios, y velad en oración. 
1Pet 4:8 RVG10 Y sobre todo, tened entre vosotros 
ferviente amor; porque el amor cubrirá multitud de 
pecados. 
1Pet 4:9 RVG10 Hospedaos los unos a los otros sin 
murmuraciones. 
 
7 ¡El fin de todo está cerca!  
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So be sound in your mind and watch = sober (Not drunk!) and 
in prayer!  
 
8 Above all love your fellow Christians Intently!  
 
 
This Benevolent Love covers up a multitude = large number of 
sins! 
 
RWP says this “See Jas 5:20 for meaning, sins of the one loved, 
not of the one loving. ” 
 
 
 
 
Jas 5:19 ESV2011 My brothers, if anyone among you wanders 
from the truth and someone brings him back, 
Jas 5:20 ESV2011 let him know that whoever brings back a 
sinner from his wandering will save his soul from death and 
will cover a multitude of sins. 
 
9 Be Hospitable to each other. Fond of guests!  
And don't Grumble about doing this!  
 
 
 
 

¡Así que mantened vuestro sano juicio y velad = sobrios (¡no 
borrachos!) y en oración.  
 
8 ¡Sobre todo, amad intensamente a vuestros hermanos 
cristianos!  
 
¡Este Amor Benevolente cubre multitud = gran número de 
pecados! 
 
RWP dice esto “Ver Santiago 5:20 para conocer el significado, 
los pecados del amado, no del que ama. " 
 
 
 
 
Jas 5:19 NBLA Hermanos míos, si alguien de entre ustedes se 
extravía de la verdad y alguien le hace volver, 
Jas 5:20 NBLA sepa[r] que el que hace volver a un pecador del 
error de su camino salvará su alma de muerte, y cubrirá 
 
 
9 Sed hospitalarios unos con otros. ¡Aficionado a los invitados!  
¡Y no te quejes por hacer esto! 
 
 
 
 

tw://bible.*/?id=59.5.20
tw://bible.*/?id=59.5.20
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Use Your Gift to Help Each Other!  
 
1Pet 4:10 AKJV/PCE As every man hath received the 
gift, even so minister the same one to another, as 
good stewards of the manifold grace of God. 
1Pet 4:11 AKJV/PCE If any man speak, let him speak 
as the oracles of God; if any man minister, let him do 
it as of the ability which God giveth: that God in all 
things may be glorified through Jesus Christ, to 
whom be praise and dominion for ever and ever. 
Amen. 
 
 
10 Whatever gift (charisma) you have received, use it to help 
others (wait on them).  
 
This is the manner of a good steward of God's manifold grace!   
 
 
11 If you speak (like a Minister or Teacher) then speak like the 
utterances of God!  
 
If you Minister = help people, attend to their needs, or Teach 
then do it with the force that God gives you!  
 

¡Usa tu don para ayudarnos unos a otros!  
 
1Pet 4:10 RVG10 Cada uno según el don que ha 
recibido, minístrelo a los otros, como buenos 
administradores de la multiforme gracia de Dios. 
1Pet 4:11 RVG10 Si alguno habla, hable conforme a la 
palabra de Dios; si alguno ministra, ministre conforme 
al poder que Dios da; para que en todo Dios sea 
glorificado por Jesucristo, al cual sea gloria e imperio 
para siempre jamás. Amén. 
 
 
 
10 Cualquiera que sea el don (carisma) que hayas recibido, 
úsalo para ayudar a los demás (espéralos).  
 
¡Esta es la manera de ser un buen administrador de la 
multiforme gracia de Dios!   
 
11 ¡Si hablas (como un Ministro o Maestro), entonces habla 
como las declaraciones de Dios!  
 
Si Ministras = ayudas a las personas, atiendes sus necesidades 
o Enseñas entonces ¡hazlo con la fuerza que Dios te da!  
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That way God can receive glory in all things through Jesus 
Christ.  
To Him be glory and dominion, power for ever and ever.  
 
Amen!  
 
 
 
 
Don't be surprised at the Fiery Test Trying You!  
 
 
1Pet 4:12 AKJV/PCE Beloved, think it not strange 
concerning the fiery trial which is to try you, as 
though some strange thing happened unto you: 
1Pet 4:13 AKJV/PCE But rejoice, inasmuch as ye are 
partakers of Christ's sufferings; that, when his glory 
shall be revealed, ye may be glad also with exceeding 
joy. 
 
12 Dear Friends – Don't think it's strange that you have a fiery 
trial = smelting!  
Don't think this is a strange thing happening to you!  
It is to prove you.  

 
De esa manera Dios puede recibir gloria en todas las cosas a 
través de Jesucristo.  
A Él sea la gloria y el dominio, el poder por los siglos de los 
siglos.  
¡Amén! 
 
 
 
 
¡No te sorprendas con la Fiery Test que te pone a 
prueba!  
 
1Pet 4:12 RVG10 Amados, no os extrañéis acerca de 
la prueba de fuego la cual se hace para probaros,  
como si alguna cosa extraña os aconteciese; 
1Pet 4:13 RVG10 antes bien regocijaos en que sois 
participantes de los padecimientos de Cristo; para que 
cuando su gloria sea revelada, os regocijéis con gran 
alegría. 
 
12 Queridos amigos – ¡No crean que es extraño que tengan 
una prueba de fuego = fundición!  
¡No creas que te está sucediendo algo extraño!  
Es para probarte.  
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13 Keep on Rejoicing = be cheerful, calmly happy.  
Your having hardship, pain just as Christ did.  
 
1Pet 4:13 ISV Instead, because you are participating in the 
sufferings of the Messiah, keep on rejoicing, so that you may 
be glad and shout for joy when his glory is revealed. 
 
 
Then when His glory is revealed you can be cheerful and jump 
for joy!  
 
 
 
 
If your insulted for Christ then your blessed!  
 
1Pet 4:14 AKJV/PCE If ye be reproached for the 
name of Christ, happy are ye; for the spirit of glory 
and of God resteth upon you: on their part he is evil 
spoken of, but on your part he is glorified. 
 
1Pet 4:15 AKJV/PCE But let none of you suffer as a 
murderer, or as a thief, or as an evildoer, or as a 
busybody in other men's matters. 

 
13 Sigue regocijándote = sé alegre, tranquilamente feliz.  
Estás teniendo dificultades, dolor tal como lo tuvo Cristo.  
 
1Pet 4:13 NTV En cambio, alégrense mucho, porque estas 
pruebas los hacen ser partícipes con Cristo de su sufrimiento, 
para que tengan la inmensa alegría de ver su gloria cuando sea 
revelada a todo el mundo. 
 
Entonces, cuando Su gloria sea revelada, ¡podrás estar alegre y 
saltar de gozo! 
 
 
 
 
¡Si te insultan por Cristo, entonces eres bendito!  
 
1Pet 4:14 RVG10 Si sois vituperados por el nombre 
de Cristo, sois bienaventurados; porque el Espíritu de 
gloria y de Dios reposa sobre vosotros. Cierto según 
ellos, Él es blasfemado, mas según vosotros Él es 
glorificado.  
1Pet 4:15 RVG10 Así que, ninguno de vosotros 
padezca como homicida, o ladrón, o malhechor, o por 
entremeterse en asuntos ajenos. 
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1Pet 4:16 AKJV/PCE Yet if any man suffer as a 
Christian, let him not be ashamed; but let him glorify 
God on this behalf. 
 
14 If your insulted for the name of Christ your Blessed!  
The spirit of glory and of God is resting on you!  
They speak abusively against Him but you glorify Him!  
 
15 Don't any of you be suffering because your a murderer, or a 
thief, or doing bad (a criminal), or meddling in other people's 
affairs!  
 
16 If you suffer as a Christian don't feel shame, but give glory 
to God in this matter.  
 
 
 
 
Time for Judgment to begin in the house of God!  
 
 
1Pet 4:17 AKJV/PCE For the time is come that 
judgment must begin at the house of God: and if it 
first begin at us, what shall the end be of them that 
obey not the gospel of God? 

1Pet 4:16 RVG10 Pero si alguno padece como 
cristiano, no se avergüence; antes glorifique a Dios por 
ello. 
 
14 Si tu insultado por el nombre de Cristo tu ¡Bendito!  
¡El espíritu de gloria y de Dios reposa sobre vosotros!  
¡Hablan abusivamente contra Él pero ustedes lo glorifican!  
 
15 ¡Ninguno de ustedes sufra por ser asesino, o ladrón, o hacer 
el mal (un criminal), o entrometerse en asuntos ajenos!  
 
 
16 Si sufres como cristiano, no te avergüences, sino da gloria a 
Dios en este asunto. 
 
 
 
 
¡Es hora de que comience el Juicio en la casa de 
Dios!  
 
1Pet 4:17 RVG10 Porque es tiempo de que el juicio 
comience por la casa de Dios; y si primero comienza 
por nosotros, ¿cuál será el fin de aquellos que no 
obedecen al evangelio de Dios? 
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1Pet 4:18 AKJV/PCE And if the righteous scarcely be 
saved, where shall the ungodly and the sinner 
appear? 
1Pet 4:19 AKJV/PCE Wherefore let them that suffer 
according to the will of God commit the keeping of 
their souls to him in well doing, as unto a faithful 
Creator. 
 
17 The time is here for judgment = decision must start at the 
house of God.  
 
If it's first with us – what will be the end of those who don't 
believe the Gospel, Good News of God??  
 
18 And if the righteous are saved with difficulty where shall 
the ungodly = irreverent and the sinner be?   
 
19 So let those who suffer according to the determination of 
God, by doing well, place the keeping = deposit of their souls 
to Him a trustworthy Creator.  
 
 
 

1Pet 4:18 RVG10 Y si el justo con dificultad es salvo; 
¿en dónde aparecerá el impío y el pecador? 
 
1Pet 4:19 RVG10 Por tanto, los que padecen según la 
voluntad de Dios, encomienden a Él sus almas, como a 
fiel Creador, haciendo el bien. 
 
 
17 Ha llegado el momento del juicio = la decisión debe 
comenzar en la casa de Dios.  
 
Si es primero entre nosotros, ¿cuál será el fin de aquellos que 
no creen en el Evangelio, la Buena Nueva de Dios?  
 
18 Y si el justo se salva con dificultad ¿dónde estará el impío = 
irreverente y el pecador?   
 
19 Así que los que sufren según la determinación de Dios, 
haciendo el bien, pongan la guarda = depósito de sus almas en 
Él, un Creador digno de confianza. 
 
 

 


